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1 “Everything that does not have fins and scales in the water” 

ת שֶׁ יר וְקַשְקֶׁ ר אֵין־לוֹ סְנַפִּ ל אֲשֶׁ  כֹּ

2 “for they are an abomination” 

ם ץ הֵֵֽ קֶׁ י־שֶׁ  כִּ

3 “for its hoof is split and its hoof is completely separated, but it does 

not chew its cud.” 

גָר א־יִּ ֵֹּֽ סַע פַרְסָה וְהוּא גֵרָה ל סַע שֶׁ יס פַרְסָה הוּא וְשֹּ י־מַפְרִּ ֵֽ  כִּ

4 “everything in it shall become contaminated and you shall break it.” 

ר   ל אֲשֶׁ רוּכֹּ שְבֵֹּֽ תוֹ תִּ טְמָא וְאֹּ בְתוֹכוֹ יִּ  

5 “Every flying teeming creature that walks on 4 (legs)” 

לֵךְ עַל־אַרְבַע  הֹּ ץ הָעוֹף הֵַֽ רֶׁ ל שֶׁ  כֹּ

6 "Tzav" 

 צַו

7 “they brought before Hashem an alien fire that He had not 

commanded them.” 

פְנֵי  יבוּ לִּ ם ה'וַיַקְרִּ תֵָֽ וָּה אֹּ ר לֹּא צִּ אֵש זָרָה אֲשֶׁ  

8 “the arbeh … the sal'am … the chargol … the chagav” 

ה  אַרְבֶׁ ל  ....הַסָלְעָם .... הֵָֽ חַרְגֹּ חָגָב ...הֵַֽ ֵֽ הֶׁ  

9 “It was on the eighth day, Moshe summoned Aaron and his sons” 

ה  שֶׁ י קָרָא מֹּ ינִּ ן וּלְבָנָיובַיוֹם הַשְמִּ הֲרֹּ לְאֵַֽ  

10 “the nesher, the peres, the ozniah” 

ה יֵָֽ עָזְנִּ ס וְאֵת הֵָֽ רֶׁ ת־הַפֶׁ ר וְאֶׁ ת־הַנֶׁשֶׁ  אֶׁ

11 “everything that has fins and scales” 

ת שֶׁ יר וְקַשְקֶׁ ר־לוֹ סְנַפִּ ל אֲשֶׁ  כֹּ

12 “inquired insistently (drash drash)” 

 דָרֹּש דָרַש

13 “you shall become holy” 

ים שִּ ם קְדֹּ יתֶׁ הְיִּ ֵֽ  וִּ
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14   "provide atonement for yourself and for the people” 

עַדְךָ וּבְעַד הָעָם   וְכַפֵר בֵַֽ

15 “any utensil with which work is done.” 

ם ה מְלָאכָה בָהֶׁ ר־יֵֵֽעָשֶׁ י אֲשֶׁ  כָל־כְלִּ

16 “between the contaminated and the pure, and between the creature 

that may be eaten and the creature that may not be eaten.” 

ר לֹּא  חַיָה אֲשֶׁ ת וּבֵין הֵַֽ לֶׁ אֱכֶׁ ֵֽ נֶׁ חַיָה הֵַֽ ר וּבֵין הֵַֽ יל בֵין הַטָמֵא וּבֵין הַטָהֹּ לְהַבְדִּ

ל אָכֵֵֽ  תֵֵֽ

17 

 

“animals that have a split hoof, which is completely separated into 

double hooves and that brings up its cud.” 

עֲלַת גֵרָה ת מֵַֽ סַע פְרָסֹּ סַעַת שֶׁ ת פַרְסָה וְשֹּ סֶׁ ל מַפְרֶׁ  כֹּ

18 “the camel” 

 הַגָמָל

19 “ for I am holy.” 

י נִּ י קָדוֹש אֵָֽ  כִּ

20 “distinguish between the sacred and the profane and the impure and 

the pure” 

וֹר ל וּבֵין הַטָמֵא וּבֵין הַטָהֵֽ ש וּבֵין הַחֹּ דֶׁ יל בֵין הַקֹּ  לְהַבְדִּ

21 “the people saw and sang glad song and fell upon their faces.” 

ם ֵֽ פְלוּ עַל־פְנֵיהֶׁ ַֽיִּ נוּ וֵַֽ  וַיַרְא כָל־הָעָם וַיָרֹּ

22 “a gathering of water shall remain pure" 

ם קְוֵה־מַיִּ  אַךְ מַעְיָן וּבוֹר מִּ

23 “whoever touches them becomes contaminated.” 

ב רֶׁ טְמָא עַד־הָעֵָֽ  יִּ

24 "Shemini" 

י ינִּ  שְמִּ

25 “ (he) shall immerse his clothing” 

 יְכַבֵס בְגָדָיו
 


